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   Spilleregler
Velg en oppgave og plasser puslebitene som anvist.

Legg nå alle andre brikkene på brettet:
• Åpne ringer og kuler fra forskjellige brikker kan legges på samme plass.
• Plasser kan forbli tomme eller fylles bare med en ring eller en kule.

Hver oppgave har kun én løsning. Løsningene står bakerst i heftet.

Tips: I løsningen vil alle brikkene være lenket sammen, slik at det dannes en gruppe med 12 
sammenkoblete puslebrikker. Når du plasserer en brikke på brettet som du ikke kan koble til en 
annen brikke, eller når du får 2 eller fl ere adskilte grupper, vet du at du er på feil vei. Puslebrikken er 
sammenkoblet når den deler minst 1 plass på spillebrettet med en annen brikke.
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NO
   
   Spelregler
Välj en utmaning och lägg pusselbitarna enligt anvisningarna.

Lägg ut resten av pusselbitarna på spelbrädet:
• öppna ringar och bollar på olika pusselbitar kan passa på samma plats.
• det är möjligt att vissa platser på brädet är tomma eller upptas av endast en ring 

eller boll.

Det fi nns endast en lösning och den står i slutet av häftet.

Tips: I lösningen är alla pusselbitar sammanlänkade, vilket leder till 1 grupp med 12 länkade pusselbitar. 
Så fort du lägger en pusselbit på brädet som inte kan länkas till någon annan eller om du skapar 
två separata grupper med pusselbitar, så vet du att du är inne på fel spår. Pusselbitarna anses vara 
“länkade” när de delar minst en plats på spelbrädet med en annan pusselbit.

SE
   
   Regras do jogo
Escolhe uma tarefa e coloca as peças do puzzle no tabuleiro como indicado.

Coloca agora todas as outras peças no tabuleiro:
• Os anéis abertos e as esferas das várias peças do puzzle podem ser colocadas no 

mesmo lugar.
• Por vezes, determinados lugares permanecem vazios ou são preenchidos apenas por 

um anel ou uma esfera.

Só existe uma solução correcta, que encontrarás no fi nal do livrete.

Dicas: Na solução, todas as peças do puzzle estarão ligadas umas às outras, para que surja um grupo 
de 12 peças interligadas. Ao colocares no tabuleiro uma peça de puzzle que não possas montar a 
outra, ou ao criares 2 ou mais grupos separados, sabes que estás enganado. Uma peça de puzzle está 
“montada” se partilhar pelo menos 1 lugar no tabuleiro com outra peça.

   
   Regole di gioco
Scegli una sfi da e disponi gli elementi del rompicapo sulla plancia come raffi gurato.

Ora disponi sulla plancia di gioco anche tutti gli altri elementi:
• Gli anelli aperti e le sfere di diversi elementi del rompicapo possono essere inseriti 

nello stesso spazio.
• Talvolta alcuni spazi rimangono vuoti, o vengono riempiti soltanto da un anello o 

una sfera.

Vi è una sola soluzione giusta, riportata al fondo del libretto.

Consigli: Nelle soluzioni tutti gli elementi del rompicapo sono collegati fra loro, in modo da creare 1 
gruppo con 12 elementi del rompicapo collegati fra loro. Quando sulla plancia di gioco disponi un 
elemento del rompicapo che non puoi collegare a nessun altro, o quando crei 2 o più gruppi separati, 
di sicuro stai sbagliando. Un elemento del rompicapo è “collegato” quando condivide almeno 1 spazio 
della plancia di gioco con un altro elemento.
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   Reglas de juego
Escoge un enigma y coloca las piezas del rompecabezas como se indica. 

Coloca en el tablero todas las piezas del rompecabezas restantes:
• las anillas y las bolas de piezas del rompecabezas distintas pueden ocupar el mismo 

lugar cuando las enlazas de la forma correcta. 
• es posible que algunos espacios de la parrilla queden vacíos o que los ocupen solo 

una anilla o una bola.

Solo hay una solución, que encontrarás al fi nal del librito. 

Consejo: En la solución todas las piezas del rompecabezas estarán enlazadas entre sí, dando lugar 
a 1 grupo de 12 piezas del rompecabezas conectadas. En el momento en que coloques en la parrilla 
una pieza del rompecabezas que no se puede conectar a ninguna otra o en que crees dos grupos 
separados de piezas del rompecabezas, sabes que lo estás haciendo mal. Se considera que las piezas 
del rompecabezas están “enlazadas” cuando comparten al menos un espacio en el tablero con otra 
pieza del rompecabezas. 
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   Game rules
Choose a challenge and place the puzzle pieces as indicated.

Place all the remaining puzzle pieces on the game board:
• open rings and balls of different puzzle pieces can occupy the same space
•  it is possible that some spaces on the grid remain empty or are occupied with 

only a ring or ball.

There is only one solution, which you can fi nd at the end of the booklet.

Hint: In the solution all puzzle pieces will be linked to each other, resulting in 1 group of 12 connected 
puzzle pieces. The moment you place a puzzle piece on the grid that can’t be connected to any other 
or you create two separate groups of puzzle pieces, you know that you are on the wrong track. Puzzle 
pieces are considered as “linked” when they share at least one space on the game board with another 
puzzle piece.
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   Spilleregler
Vælg en udfordring og placér brikkerne på spillepladen som anvist.

Læg nu også alle andre brikker på spillepladen:
• Åbne ringe og kugler fra forskellige brikker kan lægges på samme plads.
• Nogle gange bliver bestemte pladser tomme eller de bliver ganske enkelt fyldt med en 

ring eller en kugle.

Der er kun 1 korrekt løsning, som du kan fi nde bagest i bogen.

Tips: I løsningen skal alle brikker være linkede til hinanden, sådan at der opstår 1 gruppe med 12 
forbundne brikker. Når du lægger en brik på spillepladen, som du ikke kan forbinde med en anden brik, 
eller når du laver 2 eller fl ere forskellige grupper, så ved du, at du er forkert på den. En brik er ”linket”, 
når den mindst deler 1 plads på spillepladen med en anden brik.

DK
   
   Spelregels
Kies een opdracht en plaats de puzzelstukken op het spelbord zoals aangeduid.

Leg alle andere stukken nu ook op het spelbord:
• Open ringen en bollen van verschillende puzzelstukken kunnen op dezelfde plaats 

gelegd worden.
• Soms blijven bepaalde plaatsen leeg of worden ze enkel gevuld door een ring of 

een bol.

Er is maar 1 juiste oplossing, deze kan je achteraan in het boekje terugvinden.

Tips: In de oplossing zullen alle puzzelstukken aan elkaar gelinkt zijn, zodat er 1 groep met 12 aan 
elkaar verbonden puzzelstukken ontstaat. Wanneer je een puzzelstuk op het spelbord legt dat je niet 
met een ander kan verbinden of wanneer je 2 of meer aparte groepen creëert, dan weet je dat je 
verkeerd bezig bent. Een puzzelstuk is “gelinkt” wanneer het minstens 1 plaats op het spelbord deelt 
met een ander puzzelstuk.

NL
   
   Spielregeln
Wähle einen Auftrag und lege die Puzzleteile wie in der Abbildung gezeigt hin.

Lege jetzt alle anderen Puzzleteile auf das Spielbrett:
• Offene Ringe und Kugeln verschiedener Puzzleteile können auf denselben Platz 

gelegt werden.
• Manchmal bleiben bestimmte Stellen leer oder sind nur mit einem Ring oder einer 

Kugel belegt.

Es gibt nur eine richtige Lösung. Du fi ndest sie hinten im Heft.

Tipps: In der Lösung sind alle Puzzleteile miteinander verbunden. So entsteht eine Gruppe mit 12 
miteinander verbundenen Puzzleteilen. Wenn du ein Puzzleteil auf das Spielbrett legst, das du nicht 
mit einem anderen verbinden kannst, oder wenn du 2 oder mehr einzelne Gruppen bildest, machst du 
etwas falsch. Ein Puzzleteil ist verbunden, wenn es sich mindestens 1 Platz auf dem Spielbrett mit einem 
anderen Puzzleteil teilt.

DE
   
   Règles du jeu
Choisissez une mission et placez les pièces du puzzle sur le plateau comme indiqué.

Maintenant, placez également toutes les autres pièces sur le plateau du jeu :
• Les anneaux ouverts et les petites boules de différentes pièces peuvent être placés au 

même endroit.
• Il arrive que certaines places restent vides ou qu’elles soient uniquement occupées par 

un anneau ou une boule.

Il n’y a qu’une solution correcte, que vous trouverez aux dernières pages du livret.

Astuces: Dans la solution, toutes les pièces du puzzle sont liées l’une à l’autre, de sorte que vous 
obteniez 1 seul groupe reliant les 12 pièces. Lorsque vous placez une pièce sur le plateau de jeu que 
vous ne pouvez pas relier avec une autre pièce ou que vous créez 2 ou plusieurs groupes séparés, vous 
savez que ce n’est pas la solution exacte du défi . Une pièce du puzzle est « liée » lorsqu’elle partage 
au moins 1 place sur le plateau de jeu avec une autre pièce.
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   Pelisäännöt
Valitse tehtävä ja aseta palat pelilaudalle kuvan mukaisesti.

Aseta nyt loput palat pelilaudalle:
• Eri palojen avonaiset renkaat ja pallot voidaan asettaa samaan paikkaan.
• Joskus tietyt paikat jäävät tyhjiksi tai niihin tulee vain rengas tai vain pallo.

Tähän tehtävään on vain yksi oikea ratkaisu, jonka löydät vihon takaosasta.

Vinkkejä: Oikeassa ratkaisussa pelin kaikki palat kytketään toisiinsa siten, että syntyy yksi ryhmä, jossa 
on 12 toisiinsa liitettyä palaa. Jos asetat pelilaudalle palan, jota et pysty liittämään muihin paloihin, 
tai jos luot kaksi ryhmää tai useampia ryhmiä, tiedät, että et ole lähellä ratkaisua. Palapelin pala on 
“kytketty”, kun sillä on pelilaudalla vähintään yksi yhteinen paikka toisen palan kanssa.

   
   Κανόνες παιχνιδιού
Επιλέξτε μία πρόκληση νοημοσύνης και τοποθετήστε τα κομμάτια παζλ όπως εικονίζονται σε αυτή.

Σκοπός είναι να τοποθετήσετε τα υπόλοιπα χρωματιστά κομμάτια παζλ, ώστε να χωρέσουν όλα στο 
ταμπλό.
•  Ανοιχτοί κρίκοι και μπαλάκια διαφορετικών κομματιών παζλ, μπορούν να συνδυαστούν και να 

τοποθετηθούν στην ίδια θέση του ταμπλό.
•  Κάποια σημεία του ταμπλό, μπορεί να παραμείνουν κενά ή να τοποθετηθεί σε αυτά μόνο κρίκος ή 

μόνο μπαλάκι. 

Υπάρχει μόνο μία λύση για κάθε πρόκληση η οποία εικονίζεται στο τέλος του φυλλαδίου. 

Σημείωση: Στη λύση όλα τα κομμάτια παζλ συνδέονται μεταξύ τους, έχοντας ως αποτέλεσμα μία 
ομάδα από 12 συνδεμένα κομμάτια παζλ. Τη στιγμή που θα τοποθετήσετε στο ταμπλό ένα κομμάτι 
παζλ το οποίο δε μπορεί να συνδεθεί με κάποιο άλλο ή δημιουργήσατε δύο ξεχωριστές ομάδες, 
να ξέρετε ότι βρίσκεστε σε λάθος μονοπάτι. Τα κομμάτια θεωρούνται συνδεδεμένα όταν δύο μαζί 
καταλαμβάνουν την ίδια θέση στο ταμπλό. 
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